
SA  5619

Monday through Friday, 8:00 A.M. to 5:00 P.M. C.S.T.
De Lunes a Viernes de 8:00 A.M. a 5:00 P.M. C.S.T.
Du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h CST

1-888-PLAYSTAR 
(752-9782)

We Will Gladly Help!  •  ¡Le Ayudaremos Con Mucho Gusto! • C’est avec joie que nous vous aiderons!

www.playstarinc.com

ROCK WALL/ 
COMBO KIT

Instrucciones de Construcción • Instructions de montage
Assembly Instructions

IMPORTANT! Intended for residential use by children ages 2 to 10, only on properly installed PlayStar Ninja Power playsets. Before use refer to complete 
safety guidelines in your original playset, at www.playstarinc.com, or at 1-888-752-9782. Specifications subject to change without notice.
¡Importante! Para uso residencial, para niños de 2 a 10 años y para usarse sólo en conjuntos de juego PlayStar Poder Ninja correctamente instalados. Antes 
de usar consulte las normas completas de seguridad de su conjunto de juego original, en www.playstarinc.com o al 1-888-752-9782. Las especificaciones están 
sujetas a cambios sin previo aviso.
Important! Conçu pour une utilisation résidentielle par des enfants de 2 à 10 ans, sur des portiques de jeux PlayStar Ninja Power montés adéquatement seulement. 
Avant l’utilisation, consulter les directives de sécurité complètes du portique de jeux original à www.playstarinc.com, ou au 1-888-752-9782. Les caractéristiques 
techniques sont sujettes à modification sans avis préalable.

SA  5620



Icon Glossary  •  Glosario de iconos  •  Lexique des icônes

Secure screw with bit size shown. Note: Screw head should be flush or slightly below the surface.
Atornille con el tamaño de destornillador mostrado. Nota: La cabeza del tornillo debe estar a ras o ligeramente por debajo de la 
superficie.
Fixez la vis avec la taille de mèche indiquée. Remarque : la tête de la vis doit être à fleur ou légèrement en dessous de la surface.

Place tower or component in desired location.

Coloque la torre o el componente en la ubicación deseada.

Placez la tour ou la pièce à l'endroit souhaité.

Secure hardware with socket/wrench size shown.

Apriete los herrajes con el tamaño de dado o llave mostrado.

Fixez la quincaillerie avec la taille de douille/clé indiquée.

Mark board with template using pattern shown on this step. Note: DO NOT drill through template.
Marque la tabla con la plantilla utilizando el patrón que se muestra en este paso. Nota: NO perfore a través de la plantilla.
Marquez la planche à l'aide du gabarit en suivant le modèle indiqué dans cette étape. Remarque: NE PAS percer au travers du 
gabarit.

Drill through board at correct location with bit size shown.

Perfore la tabla en la ubicación correcta con el tamaño de la broca que se muestra.

Percez le panneau au bon endroit avec la taille de mèche indiquée.

Pre-drill into second board with correct depth and bit size shown. Note: Use pre-drilled board as template.
Perfore la segunda tabla a la profundidad y con el tamaño de la broca que se muestran. Nota: Utilice la tabla previamente perforada 
como plantilla de perforación.
Pré-percez la deuxième planche à la profondeur appropriée et avec la taille de mèche indiquée. Remarque : utilisez la planche pré-
percée comme modèle.

Screw hardware into board or ground using shaft of screwdriver for better leverage.

Atornille los herrajes en la tabla o en el suelo utilizando el eje del destornillador para un mejor apalancamiento.

Vissez la quincaillerie dans le panneau ou le sol en utilisant le manche du tournevis pour un meilleur effet de levier.

Drill down into board with the depth and bit size shown. Note: You may use any bracket as a drill template.
Perfore la tabla a la profundidad y con el tamaño de la broca que se muestran. Nota: Puede utilizar cualquier 
soporte como plantilla de perforación.
Percez dans le panneau à la profondeur et avec la taille de mèche indiquées. Remarque : vous pouvez utiliser 
n'importe quel support comme gabarit de perçage.

Icons are used throughout instructions to indicate process for each step.  •  Los iconos se utilizan a lo largo de las instrucciones para indicar el proceso para 
cada paso.  •  Des icônes sont utilisées tout au long des instructions pour indiquer la marche à suivre à chaque étape.

Mark board with measurement shown for location on this step.

Marque la tabla a la medida mostrada en este paso, para ubicar.

Marquez la planche avec la mesure indiquée pour l'emplacement sur cette étape.



Be sure boards/brackets are tight against each other.
Asegúrese de que las tablas / soportes estén apretados entre sí.
Assurez-vous que les planches/supports sont bien serrés les uns contre les autres.0

Be sure boards/components are spaced the distance listed.
Asegúrese de que las tablas / componentes estén espaciados a la distancia indicada.
Assurez-vous que les planches/pièces sont espacées selon la distance indiquée.Z/,

Do not _______. 
No _______. 
Ne pas _______. 

Be sure boards are flush.
Asegúrese de que las tablas estén a ras.
Assurez-vous que les planches sont alignées.

Be sure to equally space.
Asegúrese de espaciar por igual.
Veillez à respecter un espacement égal.

This helps with assembly process.
Esto ayuda con el proceso de montaje.
Cela facilite le travail d'assemblage.

Make sure boards remain square. Note: Assembly process should take place on flat surface.
Asegúrese de que las tablas permanezcan a escuadra. Nota: El proceso de montaje debe llevarse a cabo en una superficie plana.
Veillez à ce que les planches restent à l'équerre. Remarque : L'assemblage doit se faire sur une surface plane.

Helpful Hints  •  Consejos útiles  •  Conseils pratiques

Be sure boards rest on the ground.
Asegúrese de que las tablas descansen en el suelo.
Assurez-vous que les planches reposent sur le sol.

Playstar Logo showing:
Use tabs to square on corner of board. 

Logotipo de Playstar visible:
Use las pestañas para escuadrar en la esquina 
de la tabla.

Affichage du logo Playstar : Utilisez les onglets 
pour ajuster sur les coins de la planche.

Arrow showing: Use tabs to slide along edge of 
board to drill location.

Flecha visible: Use las pestañas para deslizar a 
lo largo del borde de la tabla para perforar donde 
se indica.

Illustration des flèches : 
Utilisez les onglets pour glisser le gabarit le long 
de la planche jusqu'à l'emplacement du perçage.

There is a rigid version of this template in hardware bag. Use only to mark 
boards. Do not drill through template.

Hay una versión rígida de esta plantilla en la bolsa de herrajes. Úsela 
solamente para marcar las tablas. No perfore a través de la plantilla.

Il existe une version rigide de ce gabarit dans le sac de ferrures. Utilisez-le 
uniquement pour marquer les planches. Ne pas percer au travers du gabarit.
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This area left blank intentionally.
Esta área se dejó en blanco intencionalmente.

Cette partie a été laissée en blanc intentionnellement.

CAUTION: Use two people to rotate, lift or support structure at this step to avoid injury to yourself or bending of brackets.

PRECAUCIÓN: Se requiere de dos personas para voltear, levantar o sostener la estructura en este paso para evitar lesiones o 
deformación de los soportes.

ATTENTION : Deux personnes sont nécessaires pour faire pivoter, soulever ou soutenir la structure à cette étape afin d'éviter 
de se blesser ou de plier les supports.

CAUTION: Failure to anchor properly could cause serious injury. Anchors must be placed below the level of the shock-absorbing 
surfacing material to prevent tripping or injury resulting from a fall. Refer to the Safety Guidelines at the beginning of this plan. 
Note: If soil conditions permit anchors to be pulled out easily, such as in sandy soil conditions, cementing is required. 
If your ground is too hard to screw in the anchors you can remove the earth with a shovel. Install the anchors and 
compact the earth as you replace it. 

PRECAUCIÓN: Dejar de anclar correctamente puede ocasionar lesiones de gravedad. Las anclas deben colocarse por debajo 
del nivel de la superficie del material amortiguador para evitar tropiezos o lesiones a consecuencia de una caída. Consulte las 
guías de seguridad al principio de este plan. Nota: Si las condiciones del suelo permiten que los anclajes se extraigan 
fácilmente, como en el caso de suelo arenoso, entonces se requerirá de cementación. Si su suelo es demasiado duro 
para atornillar los anclajes, deberá quitar la tierra con una pala. Instale las anclas y compacte la tierra a medida que la 
coloca de nuevo. 

ATTENTION : Un ancrage inadéquat peut entraîner des blessures graves. Les ancrages doivent être placés sous le niveau 
du matériau de revêtement absorbant les chocs afin d'éviter de trébucher ou de se blesser en cas de chute. Consultez les 
directives de sécurité au début de ce plan. Remarque : Si les conditions du sol permettent d'arracher facilement les 
ancrages, comme dans le cas d'un sol sablonneux, il est nécessaire de les cimenter. Si votre sol est trop dur pour 
visser les ancrages, vous pouvez enlever la terre avec une pelle. Installez les ancrages et compactez la terre au fur et à 
mesure que vous la remettez en place. 

CAUTION: Use wrench to tighten Quick-Link Connectors. Failure to tighten Quick-Links securely could result in injury.

PRECAUCIÓN: Utilice una llave inglesa para apretar los eslabones de conexión rápida. Dejar de apretar los eslabones de 
conexión rápida de forma segura, puede provocar lesiones.

ATTENTION : Utilisez une clé pour serrer les connecteurs Quick-Link. Ne pas serrer fermement les Quick-Links peut entraîner 
des blessures.

Safety Warning Glossary  •  Glosario de advertencias de seguridad  •  Lexique des consignes de sécurité



CAUTION: These boards should be pre-drilled to avoid cracking. Note: Pre-drill into second board 
using first board as a template before attaching.

PRECAUCIÓN: Estas tablas deberán perforarse previamente para evitar grietas. Nota: Perfore la 
segunda tabla usando la primera como plantilla antes de unirlas.

ATTENTION : Ces planches doivent être pré-percées pour éviter les fissures. Remarque : Pré-percez la 
deuxième planche en utilisant la première planche comme gabarit avant de la fixer.

CAUTION: Spacing between boards must be less than 1/4" or a finger entrapment could exist.

PRECAUCIÓN: El espaciado entre las tablas debe ser inferior a 1/4" o los dedos podrán quedar 
atrapados.

ATTENTION : L'espacement entre les planches doit être inférieur à 1/4 po pour éviter tout risque de 
coincement des doigts.  

CAUTION: Spacing between boards must be less than 3Z/x" (or greater than 9") or a head/neck 
entrapment could exist.

PRECAUCIÓN: El espaciado entre las tablas debe ser inferior a 3Z/x" (o mayor de 9") o la cabeza / cuello 
podrán quedar atrapados.

ATTENTION : L'espacement entre les planches doit être inférieur à 3 ½ po (ou supérieur à 9 po) pour 
éviter tout risque de coincement de la tête ou du cou.

CAUTION: Ground must be level. Installation on a hill or incline will create unsafe conditions.

PRECAUCIÓN: El suelo debe estar nivelado. La instalación en una colina o declive creará condiciones 
inseguras.

ATTENTION : Le sol doit être de niveau. L'installation sur une colline ou une inclinaison pourrait être une 
source de danger.

CAUTION: Minimum spacing is required from the closest point of all other rides or stationary objects.

PRECAUCIÓN: Se requiere un espaciado mínimo desde el punto más cercano entre todos objetos 
colgantes y estacionarios.

ATTENTION : Un espacement minimum est requis par rapport au point le plus proche de tous les autres 
manèges ou objets fixes.
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Cut out Template for step 1.
Use to mark top edge and top drill holes at each interval.

Recorte la plantilla para el paso 1.
Úsela para marcar el borde y los orificios superiores a 

perforar en cada intervalo.

Découpez le gabarit pour l'étape 1.
Utilisez-le pour marquer le bord supérieur et les trous à 

percer à chaque intervalle. 

(ROCK WALL ONLY  •  SOLO PARED DE ROCA  •  MUR DE ROCHE SEULEMENT, SA 5619--> Pg. 12)

ROCK WALL •  MUR DE ROCHE  •  PARED DE ROCA

³�₈" lock nut 

HW 1411

(2) C/,"

#8 x 2¹�₂" deck screw
HW 1204   SCREW DECK GALV #8 X 2 1/2

HW 1204

(22) #8 x 2Z/x"

³�₈" washer

HW 1301

(4) C/,"

³�₈" x 3¹�₂" hex bolt HW 1527  BOLT HEX HDG 3/8-16 X 3 1/2

HW 1527

(2)  C/," x 3Z/x"

(1) 2" x 4" x 6Z/x"2" x 4" x 6¹�₂"1/16" = 1"

FP 3604

COMBO WALL  •  PARED COMBINADA  •  MUR COMBO

(3) 2" x 4" x 13Z/,"

2" x 4" x 13¹�₈"1/16" = 1"

FC 3523

2" x 4" x 46³�₄"

FC 3534

1/16" = 1"
(1) 2" x 4" x 46C/v"

2" x 4" x 46³�₄"

FC 3534

1/16" = 1"
(3) 2" x 4" x 46C/v"

(1) 2" x 4" x 21Z/x"
2" x 4" x 21¹�₂"1/16" = 1"

FC 3542

1" x 4" x 21⁷�₁₆"1/16" = 1"

FC 3561

10C/v"

(12) 1" x 4" x 21M/zn"

F G F

F

F

G

G

(2) SA 4496

Corner 
Bracket SA 4496

(1) FC 3217

Playset
Anchor

FC 3217

Climbing RopeFC 3210

(1)
FC 3210

(1) FC 3211

(1) FC 3214

(1) FC 3213

(1) FC 3212

Climbing Rocks

FC 3211

FC 3212

FC 3213

FC 3214

³�₈" lock nut 

HW 1411

(4) C/,"

³�₈" x 1" 
hex bolt

³�₈" x 3" lag screw HW 1219   SCREW LAG HDG 3/8 X 1 1/2

HW 1219

(1)  C/," x 1Z/x"

#8 x 1¹�₄"
deck screw

HW 1213

(8) #8 x 1Z/v"#8 x 2¹�₂" deck screw
HW 1204   SCREW DECK GALV #8 X 2 1/2

HW 1204

(6) #8 x 2Z/x"

³�₈" washer

HW 1301

(9) C/,"

HW 1528   BOLT HEX HDG 3/8-16 X 2

HW 1528

(4)  C/," x 2"

#8 x 1¹�₂" deck screw 

HW 1216

(72) #8 x 1Z/x"

#14 x 1¹�₄"
pan head screw

¹�₄" split lock
washer 

HW 1309

(8)

Z/v"

fence staple 

HW 1604(4)

¹�₄" x 1" 
machine screw

HW 1217

(8)

Z/v" x 1"

3-prong T-nut

HW 1474

(8)

>/zn"
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Lumber Notes  •  Notas acerca de la madera  •  Notes sur le bois

• Assembly is easier if boards are stacked by size before beginning.
• If 1" thick boards are not pre-drilled it is easier to complete using drill marking template before beginning the assembly process.
• 2" thick boards will be drilled during assembly process using drill marking template.
• Always use any pre-drilled boards as the drill template to drill 1" into second board before securing with hardware or screws.
• Lumber is a natural product. Imperfections are normal. Minor bowing can be straightened and imperfection hidden during assembly.

• El montaje es más fácil si las tablas son apiladas por tamaño antes de comenzar.
• Si las tablas de 1" de espesor no han sido previamente perforadas, es más fácil completar el proceso de montaje perforando antes de comenzar, 
  utilizando la plantilla de marcado.
• Las tablas de 2" de espesor se perforarán durante el proceso de montaje utilizando la plantilla de marcado.
• Siempre use tablas previamente perforadas como plantilla para perforar 1" en la segunda tabla antes de asegurarla con herrajes o tornillos.
• La madera es un producto natural. Las imperfecciones son normales. Arqueos menores se pueden enderezar y las imperfecciones se pueden ocultar 
  durante el montaje.

• L'assemblage est plus facile si les planches sont disposées par taille avant de commencer.
• Si les planches de 1 po d'épaisseur ne sont pas pré-percées, il est plus facile d'utiliser un gabarit de perçage avant de commencer l'assemblage.
• Les planches de 2 po d'épaisseur seront percées pendant l'assemblage à l'aide d'un gabarit de perçage.
• Utilisez toujours les planches pré-percées comme gabarit de perçage pour percer 1po dans la deuxième planche avant de la fixer avec la quincaillerie 
  ou les vis.
• Le bois est un produit naturel. Les imperfections sont normales. Les courbures mineures peuvent être redressées et les imperfections dissimulées 
  pendant l'assemblage.

COMBO WALL  •  PARED COMBINADA  •  MUR COMBO

1
2" x 4" x 46³�₄"

FC 3534

1/16" = 1"
(2) 2" x 4" x 46C/v"

Mark and drill on both boards.
Marque y perfore en ambas tablas.

Marquez et percez sur les deux planches.

 12 3
4" 

 24 1
4" 

 36 1
4" 

(ROCK WALL ONLY  •  SOLO PARED DE ROCA  •  MUR DE ROCHE SEULEMENT, SA 5619--> Pg. 12)
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(3) 2" x 4" x 13Z/,"

2" x 4" x 13¹�₈"1/16" = 1"

FC 3523

#8 x 2¹�₂" deck screw
HW 1204   SCREW DECK GALV #8 X 2 1/2

HW 1204

(12) #8 x 2Z/x"

Align top of boards to the line marked with template in step 1.
Alinee la parte superior de las tablas con la línea marcada con 
la plantilla en el paso 1.
Alignez le haut des planches sur la ligne marquée par le gabarit 
à l'étape 1.

2

3

2" x 4" x 46³�₄"

FC 3534

1/16" = 1"
(1) 2" x 4" x 46C/v"

#8 x 2¹�₂" deck screw
HW 1204   SCREW DECK GALV #8 X 2 1/2

HW 1204

(4) #8 x 2Z/x"

3C/,"

1"

1Z/v"

(1)

Generic tower pictured.
Torre genérica en la foto.
Tour générique illustrée.

Illustration de la tour générique.
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³�₈" lock nut 

HW 1411

(2) C/,"

³�₈" washer

HW 1301

(4) C/,"

4

³�₈" x 3¹�₂" hex bolt HW 1527  BOLT HEX HDG 3/8-16 X 3 1/2

HW 1527

(2)  C/," x 3Z/x"

2C/,"

1"
Generic tower pictured.

Torre genérica en la foto.
Tour générique illustrée.

Illustration de la tour générique.

5

#8 x 2¹�₂" deck screw
HW 1204   SCREW DECK GALV #8 X 2 1/2

HW 1204

(4) #8 x 2Z/x" (1) 2" x 4" x 6Z/x"2" x 4" x 6¹�₂"1/16" = 1"

FP 3604

G

G

F

F

F

G

18"
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46

#8 x 1¹�₂" deck screw 

HW 1216

(4) #8 x 1Z/x"

1" x 4" x 21⁷�₁₆"1/16" = 1"

FC 3561

(1) 1" x 4" x 21M/zn"

7

F

F

F

F

0

2" x 4" x 46³�₄"

FC 3534

1/16" = 1"
(1) 2" x 4" x 46C/v"

#8 x 2¹�₂" deck screw
HW 1204   SCREW DECK GALV #8 X 2 1/2

HW 1204

(2) #8 x 2Z/x"

G

G

8C/v"

G

(1) 2" x 4" x 21Z/x"
2" x 4" x 21¹�₂"1/16" = 1"

FC 3542

#8 x 2¹�₂" deck screw
HW 1204   SCREW DECK GALV #8 X 2 1/2

HW 1204

(4) #8 x 2Z/x"

F

F

8C/v"

G

FC 3542

FC 3561

FC 3542

HW 1204

#8 x 1¹�₂" deck screw 

HW 1216

(2) #8 x 1Z/x"

HW 1216

HW 1216

HW 1204

4Z/x"

Generic tower pictured.
Torre genérica en la foto.
Tour générique illustrée.

Illustration de la tour générique.
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48

#8 x 1¹�₂" deck screw 

HW 1216

(66) #8 x 1Z/x"

1" x 4" x 21⁷�₁₆"1/16" = 1"

FC 3561

(11) 1" x 4" x 21M/zn"

G

G

F

F

49

F

G
F

3Z/x"

Rope holes (Step 9)
Agujeros para la cuerda (Paso 9)
Trous pour la corde (étape 9)

1

16"

Generic tower pictured.
Torre genérica en la foto.
Tour générique illustrée.

Illustration de la tour générique.
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1

(2) SA 4496

Corner 
Bracket SA 4496

#8 x 1¹�₄"
deck screw

HW 1213(4) #8 x 1Z/v"

40 C/v"

ROCK WALL •  MUR DE ROCHE  •  PARED DE ROCA

Generic tower pictured.
Torre genérica en la foto.
Tour générique illustrée.

Illustration de la tour générique.

2

2" x 4" x 46³�₄"

FC 3534

1/16" = 1"
(2) 2" x 4" x 46C/v"

#8 x 1¹�₄"
deck screw

HW 1213(4) #8 x 1Z/v"
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3

³�₈" lock nut 

HW 1411

(4) C/,"

³�₈" washer

HW 1301

(4) C/,"

HW 1528   BOLT HEX HDG 3/8-16 X 2

HW 1528

(4)  C/," x 2"

4

4Z/x"

F

F
F F

0

G

G

#8 x 1¹�₂" deck screw 

HW 1216

(4) #8 x 1Z/x"

1" x 4" x 21⁷�₁₆"1/16" = 1"

FC 3561

(1) 1" x 4" x 21M/zn"

(1) 2" x 4" x 21Z/x"
2" x 4" x 21¹�₂"1/16" = 1"

FC 3542

#8 x 2¹�₂" deck screw
HW 1204   SCREW DECK GALV #8 X 2 1/2

HW 1204

(4) #8 x 2Z/x"

FC 3561

HW 1216

HW 1204

FC 3542

Generic tower pictured.
Torre genérica en la foto.
Tour générique illustrée.

Illustration de la tour générique.

Generic tower pictured.
Torre genérica en la foto.
Tour générique illustrée.

Illustration de la tour générique.
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#8 x 1¹�₂" deck screw 

HW 1216

(2) #8 x 1Z/x"

5

2" x 4" x 46³�₄"

FC 3534

1/16" = 1"
(1) 2" x 4" x 46C/v"

G

G

G

G

6

#8 x 1¹�₂" deck screw 

HW 1216

(66) #8 x 1Z/x"

1" x 4" x 21⁷�₁₆"1/16" = 1"

FC 3561

(11) 1" x 4" x 21M/zn"

F

F

7

10 C/v"

9Z/x"

G

G
1

F G F

Generic tower pictured.
Torre genérica en la foto.
Tour générique illustrée.

Illustration de la tour générique.

#8 x 2¹�₂" deck screw
HW 1204   SCREW DECK GALV #8 X 2 1/2

HW 1204

(2) #8 x 2Z/x"

FC 3561

HW 1216

HW 1204
FC 3542



fence staple 
HW 1604(4) 5x

Rope  •  Cuerda  •  Corde

FC 3210(1)

Rope must be tight and 
secured at both ends.

La cuerda debe estar tensa y 
asegurada en ambos extremos.

La corde doit être tendue et fixée 
aux deux extrémités.

Climbing Rocks  •  Rocas de Trepar  •  Roches d’escalade

3-prong T-nut

HW 1474(8)

Climbing Rocks

FC 3211

FC 3212

FC 3213

FC 3214

#14 x 1¹�₄"
pan head screw

¹�₄" split lock
washer (8)

HW 1309

Z/v"

¹�₄" x 1" 
machine screw

(8)

HW 1217

Z/v" x 1"

(1) FC 3211

(1) FC 3214

(1) FC 3213

(1) FC 3212

Climbing Rocks

FC 3211

FC 3212

FC 3213

FC 3214

(1) FC 3217

Playset
Anchor

FC 3217

³�₈" x 1" 
hex bolt

³�₈" x 3" lag screw HW 1219   SCREW LAG HDG 3/8 X 1 1/2

HW 1219

(1)  C/," x 1Z/x"

³�₈" washer

HW 1301

(1) C/,"

Anchoring  •  Anclaje  •  Ancrage
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Thank you for choosing PlayStar
Questions, Concerns or Missing Parts? Please contact us for assistance!
Register your PlayStar product at: playstarinc.com/playstar-warranty

 1-888-PLAYSTAR (752-9782)              custserv@playstarinc.com 
Monday through Friday, 8:00 A.M. to 5:00 P.M. C.S.T.

All boards have been dried and inspected prior to packaging. Occasionally a board may develop a slight twist or bow. 
If this occurs, it can be straightened when attaching boards during assembly. Rarely, a severe twist or bow may occur.

If this happens, please do not return the board to the store. Contact us for a replacement!

Gracias por escoger PlayStar.
¿Preguntas, dudas o piezas faltantes? 

No lo devuelva a la tienda ¡Póngase en contacto con nosotros para ayudarle!
Registre su producto PlayStar en: playstarinc.com/playstar-warranty

 1-888-PLAYSTAR (752-9782)              custserv@playstarinc.com 
De Lunes a Viernes de 8:00 A.M. a 5:00 P.M. C.S.T.

Todas las tablas han sido secadas e inspeccionadas antes del empaquetado. Ocasionalmente, una tabla puede 
desarrollar una ligera torcedura o arqueo. Si esto ocurre, se puede enderezar al colocarla durante el montaje. 

En raras ocasiones, puede ocurrir una torcedura o arqueo severo. 
Si esto sucede, por favor no devuelva la tabla a la tienda. ¡Contáctenos para reemplazarla!

Merci d’avoir choisi Playstar.
Des questions, des préoccupations ou des pièces manquantes ? Veuillez nous contacter pour obtenir de l’aide !

Enregistrez votre produit PlayStar à: playstarinc.com/playstar-warranty
 

(450) 699-3083               custserv@playstarinc.com
Du lundi au vendredi, de 8 h à 16 h E.S.T.

Toutes les planches ont été séchées et inspectées avant d’être emballées. Il peut arriver qu’une planche soit légèrement 
tordue ou courbée. Dans ce cas, elle peut être redressée lors de la fixation des planches pendant l’assemblage. 

Dans de rares cas, une torsion ou une courbure importante peut se produire.  
Dans ce cas, ne renvoyez pas la planche au magasin. Contactez-nous pour un remplacement !

www.playstarinc.com
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